Andrey Lazarev

5a Clifton Gardens, London NW11 7ER, UK
Telephone: +44(0)2084558423, Mobile: +44(0)7423081305
E-mail: lazarev0andrey@gmail.com
PERSONAL INFORMATION
Date of Birth: 26 September 1970. 
Citizenship: Russia. 
Visa Status in UK: Tier 1. 
Gender: Male. 
EDUCATION 

2011  ​–  PhD in History, Institute of General History, Russian Academy of Science, Moscow. 
2004 – TOEFL computer-based test, score 287, which corresponds to 117 for Internet-based test. 
2004 –  DALF (Diplôme approfondie de langue française), French Ministry of Education. 
2001 - 2003 ( MA in Sociology, French University College at the Moscow State University. 
1988 - 1993 – Professional Diploma in History, Moscow State University. 

SKILLS:
Languages: Russian (native), English (professional), French (professional), Italian (reading/basic translation), Spanish (reading/basic translation), German (reading/basic translation), Czech (basic understanding), Polish (basic understanding), Latin (basic understanding), Classic Greek (basic understanding). 

Touch-typing: Cyrillic (55-60wpm) and Latin (45-50wpm) keyboards

IT: Trados 7 Freelance and SDL Trados 2007, MS Word, Excel, and PowerPoint, MS Windows, basic HTML, XML (TEI), various Internet browsers, Subtitle Workshop, SPSS, image (Adobe Photoshop, Adobe Illustrator, GIMP) and video (Sony Vegas) editing software. 

PROFESSIONAL EXPERIENCE: 
Translation

1993- present:  Freelance translator, English, French, Italian, German and Spanish to Russian and Russian to English and French. 
Various clients including publishing houses, NGOs and businesses in Moscow. Subjects: 
History, sociology, philosophy: Translated books from English and French (please, see the list of most recent works at the end of this CV) for publishing houses: NLO publishing, Praxis, Higher School of Economics publishing, Territoria budushego; articles for magazines Logos, Srednie Veka, NZ. Translated my own sociological (MA thesis and others) and historical papers from Russian to French. 
Politics and humanitarian affairs: Translated part of UNESCO 2002 World Social Science Report (UNESCO – Magister publishing); manuals and reference aids for Moscow branch of IREX and the National Foundation for the Prevention of Cruelty to Children (NFPCC) as part of ARO programs (2007-2010); book-reviews for Pushkin magazine. 
Economics, management, banking, finance, IT: Book on effective management (Dobraya kniga, 2006), articles and book-reviews for magazines Logos, Obshie Tetradi, Pushkin; references, surveys and documentations for various Moscow travel agencies (English-Russian, Russian-English), IT, trading companies, and web-sites. Occasionally used Trados 7 and SDL Trados 2007 software. 
Natural sciences (biology, medicine, physics, geography, astronomy): Translated more than 40 articles for magazines Vokrug Sveta, Vsemirniy Sledopyt, and almanac Tayiny tysyacheletiy (Mysteries of millennia); reference book Healthy Baby (Kron-Press, 1998). 

Sport and sport history: Translated Encyclopedia of boxing (Kron-Press, forthcoming); articles for magazines Vokrug Sveta, Katera y yachty (Cutters and yachts). 
Fiction: Translated about 25 detective stories, sci-fi and adventure books for various publishing houses. 

Voice-over film translation
2007-2008: Avantas, supplier of Moscow cable TV companies. Completed English–Russian subtitling of 10 films and voice-over translation of over 20 films, using Sony Vegas sound-editing software. 
Audio transcription
2008 January-February: Institute of General History, Moscow. Transcription of discussions and papers presented at 3-days historical conference. 
2001-2003: department of sociology, French University College at Moscow State University. 
For two my researches, transcribed more than 50 one-to-one interviews and 10 focus-groups (both in Russian) with a total length of 30-35 hours. 

Editorial/Proofreading 

1993-2002: Vokrug Sveta (Around the World) publishing house, Moscow. 

Worked as a freelance translator and editor for monthly Russian magazines Vokrug Sveta (Around the World) and Vsemirny Sledopyt (World Tracer). My duties involved translating, compiling and editing various materials on popular history, geography, biology, and medicine. In addition, I often proofread materials translated by others from English and French into Russian. 

Writing

1998 - up to date: wrote 18 books (8 published) on popular history and geography on commission from the following publishing houses in Moscow: Olymp, Astrel, Slovo, Beliy Gorod. Titles included: "Tsar Peter the Great", "Iberian Moors", "Zaratushtra the Prophet", "Crusaders".  
2007-2009: book-review magazine Pushkin, Moscow. Wrote book reviews on history and sociology. 

Most recently translated books: 

1.   Mark Sedgwick. Against the Modern World: Traditionalism and the Secret Intellectual History of the Twentieth Century (to be published in 2012). From English. 

2.   John Urry. Mobilities (to be published in 2012). From English. 

3.   Pierre Vidal Naquet. L’Atlantide. Petite histoire d’un mythe platonicien (2012). From French. 

4.   George Ritzer. The McDonaldization of Society (2011). From English. 

5.   Richard Lachmann. Capitalists in Spite of Themselves: Elite Conflicts and Economic Transition in Early Modern Europe (2010). From English. 

6.   Robert Mandrou. Introduction à la France moderne, 1500-1640 (2010). From French. 

